{3) Customer Invoice Address % > [2) Remarks DW
- Magna PT S.p.A. Our ID number: @ No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1993906
70026 Bari a Your [D no...: (4} Date
ITALIEN P {T04886850728 28.10.19
(5§ Supplier 16)  Freight {7} Delivery {raally) Invaice
SN: 91011364 paid I I unpa‘:d’ Railroad cgr ICarrier 18 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG i Wit o
Daimlerstraiie 49-53 b b AE359D
70825 Korntal-Miinchingen i""*“ L
o5t
[10) Your Ref {11} Your Order No./Date {19] Addtional Details (12) Our Departement (13) Diract dial | {14) Cur Ref Na.
413 550002762706 Herr Hink
23.10.19
[19) Shipment Method paid{20junpaid {21} Packing ] {22} Marks (23) Total Weight kg {24}
DHL Freight G look grass net
mbH X | below KR 85 59
(25) Shipping Address {26} TIaCE OF Un0ag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNOQ BARI, |
@D gy et o e . ity | oo | T et [
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 16000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 20/TBA-520945 3215 R-
1/TBA-501568 Getrag "
1/TBA-520922 A0808. )
KUEMME+RAGEL s.r..
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: .
Quarntita effettiva: l 6 O—QD
Tipo |mballaggio:
Quantita imballi:
Conformits alle sched} d'imT“ﬂ'- E
Data| controlie: @]
Firma %1 { 1 Ia)
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Quality Check (48] Receiver {48) Invoice Check
foate
Name/
Nao.




1) Sender/gendor 2) Vendar no‘j? 9101 1364
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ’
Daimlerstrafie 49-53 £
70825 Korntal-Miinchingen

VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

8} Shipment number 392764

11} Reciplent 12) Customer numdet 0684

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari
ITALIEN

VAT |IDNo: IT04886850728

bl o e 4o e

14} Dellvery/unioading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno

4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

3} Freight ocder numbe:
~

4} Sender number at the forwarding agent .

FREIGHT ORDER
6] Dats 29,10.19

9} Forwarding agent

DHI Freight GmbH

& Altrheinstr. 9

67550 Worms
DEUTSCHLAND

Telephone Fax

A Bt 5
s N

16} Sendar's comment for the forwarding agent

o T

s P A L LR

7} Relation number

10) Forwarding agent rumbsr

o) e
St R R SR

Total number

Volume cdm/loading meters

Tetal

{4 16) Receiptdate  4,11.19 17) Receipt time 15:00
18) Marking and no.,dellvery note no. 19} Number 2C) Packaging 21)| 22} Contents 23} Tare weight 24) Gross weight
SF inkg inkg
1993859 40| 43154315 5| 900.9.0697.50 76 244
i 2| TBA-501568 1
2| TBA-520922 1
1993860 40| 43154315 5| 900.9.0705.50 76 246
2| TBA-501568 1 '
2| TBA-520922 1
1993906 20| TBA-520945 1| 900.9.0617.50 25 85
1| TBA-501568 1
Next page
25} 26)
27} 28)

29} Dangarous goods classification

30} Dangerous goads description

31} Prepayment of charges

32) Invoiced value of goods for SLVs

33} Value of transportation Insurance

10 covar alse

34) Sender cash on delivery

S TR

36} Enclosures

B i

I

SYONDAREcHTTA AT 022 VTS L Alisuabe AVOUSLIGOBIDINIRIgY 21

43} Confirmation of receipt by tha driver

Above delivery received completely and Intact

Signature

SR e At L
36) Osder number, customer
38) Means of transport numbar
38) Truck code

AQ) Shipping typa

Lot Tt

T g

37 Account assignemant

TS

41} Settlement key

42) Acknawledgement of recaipt from ship-to party
Abave dellvery recelved completely and intact

51 O wich were svapped [ e
fagklogss o[
Rt wite, pal tony

\For fod#grdfng aga}:f =
Acknowledgomentof




a2

1) Senderfyandor

Hugo Beﬁzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrafie 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

8} Loading point

8} Shipment number 392764

2) Vendnl: no.

9101 ‘1364

... 4} Sender number at tha forwarding agent .

FREIGHT ORDER
6] Date 29.10.19

9} Forwarding agent

¢
5
s
31
okl
o
it
3
S
o
o
5

Tk e
S R

11} Recipient

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

12} Custamer nun@e" 0684

DHI Freight GmbH
Altrheinstr. 9
67550 Worms
DEUTSCHLAND

Telephone Fax

14} Lellvary/untoading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno

4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

13) Cargo manifesn'freight list number

16} Receipt cate

4.11.18

7} Relation number

10) Farwarding agent number

17) Receipt time 1 5:00

18) Marking and no.,delivery note no.

25)

19} Numbey

1

20) Packaging

TBA-520922

26)

13| 22) comendEXt page.: 2

23] Tare welght 24) Gross welght
in kg Inkg

i

anting,

g

Total number

5 Valume edm/loading meters

1.0 Total

27) 28)

177 575

28) Dangerous gooads classification

30} Dangereus goods description

31) Prepaymant of charges

6.741

32} Invoiged value of goods for SLVs

33} Value of transpartation insurance

to caver alsa

34} Sender cash on delivery

35) Enclosuras

T
AL LA AR ST

A T
36) Order number, custamar
38) Means of uanspofyIBHEDLUNG
39) Truck code -]

40) Shipping type

:

e

4
53
5
=
kd

e

R

RHcset

HGYV (subcontractor)

F I e M R R e e D

371 Account assignement

41) Settlement key

amaarrasTieREn

s
ST

; .to.V%ﬁmﬁMﬁﬁﬂmﬂﬁl&W'm%ﬂ9951011\1?50.1 "

43) Confirmation of receipt by the driver
Abave delivery received completely and intact

Date Tlme

Company stampfmgnature

42) Acknowledgement of receipt from ship-to party
Abova delivery received completely and intact

s a;)ply {ADSp Rl
fers ot the Hspaltc!

st
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= ki X h Yy
Transport Order B \\}%“%’ ” -y 7/4
=1 N SN
Mittente N® partita IVA e Data / Date |
Sender VAT-ID-No. -
29-0CT-2019

HUGO BENZING GMBH & CO.

DOIMLERSTR. 49
D-70885 KORNTAL—MUENCHINGEN

L

1]

Indirizzo del luogo dE carico {d: ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

RNM-EC-1538951

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario N° partita IVA ggg?“mfe Lr;nwcg“f;hbﬁm DHL FREIGHT GMBH
Conslgnee VAT-ID-No, I—_-l sﬁnganam E:n :g;%anato RENNINGEN
[Jiatess dmenpge |+ MDUBTRIESTRASSE £8
i m?“ D-71278 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND Ofsf® O™ Tals+49 /7159 9340
I8 Fax:+43 / 7182 2934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXhW
Assicurazione complementare Numero di dossier
T R e Additional transport insurance T::r)m'l_lzal reference ._' -
E';‘ehvery address o I:l;ies I:lnn: 229101262929
Riferimenti de cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value fer insurance
Mol T T Al 0705 5
Terminal di arrivo Niumero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s taeiff number | Gross weightin kg Value {with currency}
332764 AVIS QZEN ST 12
SRETES S| ZH AVIS QZEN
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in Eg
Din. X em x anx m= 1.9&0 m Q. 00 S785. 0( O75. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzlond particolart J Spedal instructions Allegati / Enclosurres

DImENSIONS (LWH): 5X B0X&60X&80CH
DImENGIONG (LWH): S5X 80 &0 BOCn

S nE+MAGEL Sl

*3*

Ritiro dal mittente Consegna al destinatarig IMPORTANT mhm""'ﬁnna ifte ugno (BA]
Collection at sender Delfvery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport oder (P D it p.gndsignal dﬂlﬂoﬁ pta}l\gd 9 \
upon delivery of the consignment, Damages not visikle externally shou'd b

Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

Data f Date Data / Dale writing ta the responsibte EUROCONNECT terminal within 7 days after delivary.
Orario /Time~ » Orario / Time Y 3 1 OTT
Waket l}‘l d l
Fima dell'autista / Drivar’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello gy d ETEL ]
Cansignee's signature Consignee's name in block letters a‘ ta e quam'.lta
vert

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECI' {vedi retro).




